
RESOLUTION R2019- 03

A RESOLUTION OF THE CITY OF BURNET,  TEXAS,  ORDERING A

GENERAL ELECTION TO BE HELD ON MAY 4, 2019, TO ELECT A

MAYOR AND THREE CITY COUNCIL MEMBERS; ESTABLISHING THE

ELECTION PROCEDURE;    AND PROVIDING FOR RELATED

MATTERS.

UNA RESOLUC/ ON DE LA C/UDAD DE BURNET,    TEXAS,

ORDENANDO UNA ELECC/ ON GENERAL A LLEVARSE A CABO EL 9
DE MAYO DE 2015, PARA ELEG/ R EL ALCALDE Y TRES MIEMBROS

DEL CONSEJO      ( CONCEJALES);      ESTABLEC/ENDO LOS

PROCED/ M/ENTOS PARA LA ELECCION;  Y PROVEYENDO OTROS

ASUNTOS RELAC/ONADOS.

WHEREAS, on May 4, 2019 there shall be elected the following officials for this City: a
Mayor and three City Council members;
POR CUANTO, e/ 4 de mayo de 2019 se elegiran / os siguientes oficia/ es para esta

Ciudad: A/ca/de y tres Miembros de/ Consejo (Conceja/es) de /a Ciudad.

WHEREAS, the Texas Election Code is applicable to said election and this resolution

establishes procedures consistent with the Code, and designates the voting place for the
election; and

POR CUANTO,  e/  Codigo Electora/  de Texas aplica para dicha e/eccion,  y esta

reso/ ucion establece los procedimientos conformes con e/ Codigo, y designa el lugar de
votacion para la e/eccion; y

WHEREAS,  the City of Burnet,  Texas  (hereinafter the " City")  has made provision to

contract with Burnet County to conduct the City' s general election, pursuant to Chapter 31,
Tex.  Elec.  Code,  and Chapter 791,  Tex.  Gov' t Code  ( the  " Election Agreement"  or

contract"),  jointly with Burnet Independent School District and any other political
subdivisions that hold elections on the same day in all or part of the same territory of the
City, as authorized in Chapter 271, Tex. E/ec. Code;
POR CUANTO,  la Ciudad de Burnet,   Texas  ( mas adelante identificado como la

Ciudad'),  ha provisto contratar con e/ Condado de Burnet para conducir la e/eccion

general, segun el Capitu/ o 31,  Cbdigo E/ectora/ de Texas, y e/ Capitu/o 791,  Codigo

Gubernamenta/ de Texas ( el " Contrato de E/eccibn" o " contrato'), conjuntamente con el

Distrito Esco/ar /ndependiente de Burnet y cualquier otras subdivisiones politicas que
ce/ebran e/ecciones e/ mismo dia en todo o en parte de/ mismo territorio de la Ciudad,

segun / o autoriza e/ Capitu/ o 271, Codigo E/ectora/ de Texas;

NOW, THEREFORE, BE IT RESOLVED AND ORDERED BY THE CITY COUNCIL OF

THE CITY OF BURNET, TEXAS

AHORA, POR LO TANTO, QUEDE RESUELTO Y ORDENADO POR EL CONSEJO

DE LA C/ UDAD DE BURNET, TEXAS:



SECTION 1.   General Election.   The General Election of the City shall be heid on
Saturday, May 4, 2019, to elect a Mayor and three City Council Members, to serve a term
of two ( 2) years each.   Candidates at the election for the above offices shall file their

application to become candidates with the City Secretary of the City of Burnet, at City Hall,
1001 W. Buchanan, Ste. 4, Burnet, Texas 78611, befinreen 8: 00 a. m. on January 16, 2019
and 5: 00 p. m. on February 15, 2019.  All applications for candidacy shall be on a form as
prescribed by the Tex. E/ec. Code.  The order in which the names of the candidates for

each office are to be printed on the ballot shall be determined by a drawing conducted by
the City Secretary.
SECC/ ON 1.  E/eccion General.  La E/eccion Genera/ de /a Ciudad se llevara a cabo e/
sabado,  4 de mayo de 2019,  para e/egir e/ Alca/de y tres Miembros de/ Consejo
Concejales) de / a Ciudad,  para servir un termino de dos ( 2)  anos cada uno.   Los

candidatos en / a e/eccidn para / os puestos antes mencionados deberan someter su

solicitud para candidatos a / a Secretaria de / a Ciudad, en la Casa Municipal ( A/ ca/dia),
1001 W. Buchanan, Sa/ on ( Suite) 4, Burnet,  Texas 78611, entre / as 8: 00 a. m. e/ 16 de
enero de 2019 y / as 5: 00 p.m. e/ 15 de febero de 2019.   Todas / as solicitudes para
candidatura deberan estar en una forma prescrita por e/ Codigo Electora/ de Texas.  EI

orden en e/ cual los nombres de / os candidatos para cada puesto sera impreso en / a
bo/eta se determinara por un sorteo a conducirse por/ a Secretaria de / a Ciudad.

SECTION 2.   Notice of the election shall be given and the election shall be held in
compliance with the provisions of the Tex. Elec. Code in all respects.  The ballots for the

election shatl comply with the Tex. Elec. Code and be in the form provided by the City to
the Burnet County Clerk for use on the voting devices and ballots used by Burnet County.
SECC/ON 2.  EI aviso de /a e/eccion sera dado y/ a e/eccidn sera ce/ebrada conforme a
las provisiones de/ Cddigo E/ectoral de Texas en todos / os respectos. Las bo/etas para
la e/eccion seran conformes a/ Codigo E/ectora/ de Texas y deberan ser en / a forma
provista por la Ciudad a/ Secretario de/ Condado de Burnet para ser usadas en / os
equipos de votacion y/ as bo/etas usadas por e/ Condado de Burnet.

SECTION 3.  The Burnet County Clerk and his/her employees and appointees, and the
election judges, alternate judges and clerks properly appointed for the election, shall hold
and conduct the election in the manner provided by contract with the City and the law
governing the holding of general elections by home rule cities of the State of Texas; and
the official ballots, together with such other election materials as are required by the Tex.
E/ec.  Code,  shall be prepared in both the English and Spanish languages and shall
contain such provisions, markings and language as is required by law.
SECC/ ON 3.   E/ Secretario de/ Condado de Burnet y sus emp/eados y nombrados
asistentes,  y  / os jueces e/ ectorales,  jueces a/ ternos,  y escribientes debidamente
nombrados para / a eleccion, ce/ebraran y conduciran / a eleccion de la manera provista
por e/ contrato con / a Ciudad y por / a / ey que gobierna e/ conducir elecciones por
ciudades autdnomas de/ Estado de Texas; y / as bo/etas oficia/ es, junto con todos
materia/ es e/ectora/es requeridos por e/ Codigo E/ectoral de Texas, seran preparados

en ambos ing/es y espanol y deberan tener ta/es provisiones, marcas, y/ enguaje segun
lo requiere / a / ey.



SECTION 4.    Early vating, bath by persanal appearance and by maii, wili be conducted
by the Burnet Caunty Electians Administrator, who is designated and appointed as the
Early Voting Cierk, in aecordance with the Texas Election Cade.  Early voting by personal
appearance shall be canducted at the times, piaces, and lacations authorized by state iaw
and the Burnet Caunty Election Administratar.  Early voting shall commence on Monday,
April 22, 2019, and continue through Tuesday, April 30, 2019.  Eariy vating shall also be
held at any time and lacation authorized by the Burnet County Clerk.
SECC/ 1N 4.  La votacion adelantadaltemprana, en persona y por correa, se conducira
por el Secretario de/ Condado de Burnet,  quien es designada y nambrada como e1
Escribiente de la Votacion Adelantadaltemprana, de acuerdo con e/ Codigo E/ectora/ de
Texas.   ta votacion ade/antadaltemprana en persana se conducira durante / as horas,

los lugares, y oca/es autonzadas por la ley estatal y por e/ Secrefario de/ Candado de
8urnet.   La votacic n adelantadaltemprana comenzara el lunes, 22 de abril de 2019, y
continuara hasta el martes, 30 de aberil de 2019.

SECTION 5.    The eiectian precincts for the election shail be the election precincts

estabiished by Burnet County, pravided that each shall contain and include geagraphic
area that is within the City.  The pailing place for each such electian precinct shall be the
poliing place established by Burnet County for such election precincts in Burnet County
and voting by residents af the City.  The palis shail remain open on the day of the election
from 7: 00 a. m. to 7: 00 p. m.  The returns for precincts in Burnet County will be provided by
precinct and the Burnet County Clerk shall tabuiate and pravide the election returns for the
electian.

SECCION 5.   Los recintos electara/ es para la e/eccian seran los recintos e% ctorales

estab/ecidos por e/ Condado de Burnet, proveyendo de que cada uno tenga e incluya el
area geografica que esta dentro de / a ciudad.   El lugar de votacion para dicho recinto

e/ ectara/ sera el lugar de votacion estab/ ecido por e/ Condado de Burnet para dichos

recinfos electarales en el Condado de Burnet y para votar por residentes de la Ciudad.
Los lugares de votacion se mantendran abiertos e/ dia de / a e/eccion desde las 7:00
a. m. hasta / as 7: 04 p. m.   Las resu/ tados par recintos en e/ Condado de Burnet seran

provistos por recinto, y e/ Secretaria de/ Condado de Burnet debera tabular y praveer
los resultados e/ectorales para /a e/eccian.

SECTION 6.   The City Secretary, or designee, is instructed ta aide the Burnet Caunty
Electians Administrator in the acquisition and furnishing af all election supplies and
materiais necessary to conduct the election as provided by the Election Agreement.  The

City Secretary is further autharized to give or cause to be given notices required for the
election, and to take such other and further action as is required to canduct the election in

compliance with the Tex.  E/ec.  Cade and City Charter,  pravided that,  pursuant to the
Electian Agreement between Burnet County and the City, tne Burnet County Clerk shal!
have the duty and be responsible far arganizing and conducting the election in compliance
with the Tex. Elec.  Code; and for praviding all services specified to be provided in the
Electian Agreement.  The Burnet County Clerk shall give the notices required by the Tex.
Elec.  Code to be given for the election nat required ta be giv n by the Ci#y under the
Election Agreement.



SECC/ON 6.   La Secretaria de / a Ciudad,  o su designado,  queda por este medio

instruida a proveer ayuda a/ Secretario de/ Condado de Burnet en / a adquisicion y
provision de todos / os materiales y provisiones necesarios para conducir /a e/eccion,
segun / o provee e/ Contrato de E/eccion.  La Secretaria de / a Ciudad esta ademas

autorizada a dar o a causar que se den los avisos requeridos para / a e/eccion, y a
tomar cua/quier otra accion adiciona/ segun se requiera para conducir la e/eccion

conforme con e/ Codigo E/ectora/ de Texas y /a Carta Constitucional, proveyendo que,
de acuerdo con el Contrato de Eleccidn entre el Condado de Burnet y la Ciudad,  el
Secretario del Condado de Burnef tendra / a obligacion y sera responsab/ e de organizar
y conducir la e/ eccion cumpliendo con e/ Cddigo E/ectora/ de Texas; y de proveer todos
los servicios especificados a ser provistos en e/ Contrato de E/eccion.  E/ Secretario del

Condado de Burnet dara / os avisos requeridos por e/ Codigo E/ectora/ de Texas a ser

dados para / a e/eccion que no seab requeridos a darse por /a Ciudad bajo e/ Contrato

de E/eccion.

SECTION 7.  The presiding judges, alternate presiding judges and clerks for the election
shall be selected and appointed by Burnet County and its appointees in compliance with
the requirements of state law, and such judges and clerks so selected by Burnet County
and its appointees are hereby designated and appointed by the city council as the election
o cers, judges and clerks,  respectively, for the holding of said general election.   The

presiding judges, alternate presiding judges and clerks shall perForm the functions and
duties of their respective positions that are provided by state law.   The city council will
further confirm and appoint the election judges and alternate election judges that are

appointed by Burnet County for the election.
SECC/ ON 7.  Los jueces presidentes, jueces presidentes a/ ternos, y escribientes para
la e/eccidn seran se/ eccionados y nombrados por e/  Condado de Burnet y sus
funcionarios de acuerdo con los requisitos de  / a ley estatal,  y dichos jueces y
escribientes se/eccionados por e/ Condado de Burnef y sus funcionarios quedan por
este medio designados y nombrados por e/ consejo de / a ciudad como / os oficia/es
e/ectora/ es, jueces y escribientes, respectivamente, para l/evar a cabo dicha e/eccion
general.   Los jueces presidentes, jueces presidentes a/ ternos, y escribientes deberan
desempenar las funciones y deberes de sus respectivas posiciones segun lo provee la
ley estatal.   E/ consejo de / a ciudad confirmara y nombrara / os jueces e/ectora/ es y
jueces e/ectora/ es a/ ternos que sean nombrados por el Condado de Burnet para la

e/eccidn.

SECTION 8.   Notice of the election shall be given by posting a notice containing a
substantial copy of this resolution on the bulletin board used for posting notice of ineetings
of the governing body at the City Hall and at the aforesaid election day polling places not
later than the finrenty-first ( 21 st) day before the election, and by publishing said Notice of
Election at least one time, not earlier than thirty (30) days nor later than ten ( 10) days prior
to said election,  in a newspaper of general circulation in the City.   The notice that is

posted, and the notice that is published in a newspaper of general circulation within the

city, will be written in both English and Spanish.
SECC/ON 8.  E/ aviso de / a e/ eccion se dara fijando un aviso que contenga una copia
substancia/ de esta reso/ ucion en e/ tab/ on de edictos que se usa para dar aviso de



reuniones de/  cuerpo gubernamenta/  en la Casa Municipal  ( Alcaldia)  y en  / os

antedichos / ugares de votacion e/ dia de / a e/eccion no mas tarde del vigesimo-primer

21) dia antes de la e/eccion, y publicando dicho Aviso de / a E/eccion por/ o menos una
vez,  no antes de treinta  ( 30)  dias ni mas tarde de diez  ( 10)  dias antes de dicha
eleccidn, en un periodico de circu/ acidn genera/ en / a Ciudad.  E/ aviso que se fije, y el
aviso que se publique en e/ periddico de circu/ acidn genera/ en / a ciudad, sera escrito

en ambos ing/es y espanol.

SECTION 9.   The election shall be held and conducted by the Burnet County Election
Administrator in compliance with state law and the Election Agreement.    And,  this

Resolution shall be in force and effect from and after its passage on the date shown below.
SECC/ON 9.    La eleccion se llevara a cabo y se conducira por e/ Secretario del
Condado de Burnet de acuerdo con / a / ey estata/ y e/ Contrato de E/eccion.   Y, esta

Reso/ucion estara vigente y tomara efecto desde y /uego de haberse pasado en / a
fecha mostrada abajo.

SECTION 10.  It is hereby officially found and determined that this meeting was open to
the public, and public notice of the time, place and purpose of said meeting was given, all
as required by the Open Meetings Act, Chapter 551, Texas Government Code.
SECC/ ON 10.  Queda por este medio establecido y determinado oficia/mente que esta
reunion se condujo abierta al publico, y que se dio aviso publico de /a hora, el lugar, y el
proposito de dicha reunion, todo como / o requiere / a Ley de Reuniones Abiertas ( Open
Meetings Act), Capitu/o 551 de/ Codigo Gubernamenta/ de Texas.

AND, IT IS SO RESOLVED.

YAS/ SE HA RESUELTO.

PASSED AND APPROVED this
22nd

day of January, 2019.
PASADO YAPROBADO este dia 22" d de enero, 2019.

CITY OF BURNET, TEXAS

C/UDAD DE BURNET, TEXAS
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Kelly Dix, City Secretary
Ke/ ly Dix, Secretaria de/ a Ciudad



NOTICE OF GENERAL ELECTION

CITY OF BURNET, TEXAS

AV/SO DE ELECC/ ON GENERAL
C/UDAD DE BURNET, TEXAS)

TO THE REGISTERED VOTERS OF THE CITY OF BURNET, TEXAS:
A LOS VOTANTES REGISTRADOS DE LA CIUDAD DE BURNET, TEXAS:)

Notice is hereby given that the polling places listed below will be open from 7: 00 a. m. to
7: 00 p. m., May 4, 2019 for voting to elect one ( 1) Mayor and three ( 3) Council Members

for the City of Burnet, Texas, for a full two- year term each.

Por este medio se da aviso que  / os lugares de votacion anotados abajo estaran

abiertos desde / as 7:00 a. m. hasta / as 7: 00 p.m. el 4 de mayo de 2019, para votar a
elegir un ( 1) A/ca/de y tres ( 3) Miembros de/ Consejo ( Conceja/es] para la Ciudad de
Burnet, Texas, por un termino completo de dos anos cada uno.

LOCATIONS OF POLLING PLACES

D/RECCIONES DE LAS CAS/LLAS ELECTORALES)

County Voting Precincts: Burnet 2 & 17

Location:  Burnet County Courthouse, 220 S. Pierce St., Burnet, TX 78611 & Marble

Falls County Courthouse Annex, 810 Steve Hawkins Pkwy., Marble Falls, TX

Precintos de Votacion de/ Condado: Burnet, 2 & 17

Direccion:  Corte de/ Condado de Burnet, 220 S. Pierce St., Burnet, TX 78611

Early voting by personal appearance will be conducted Monday through Friday, at:

La votacion ade/antada en persona se llevara a cabo de /unes a viernes, en:

Burnet County Courthouse, 220 S. Pierce St., Burnet, TX & Marble Falls County
Courthouse Annex, 810 Steve Hawkins Pkwy., Marble Falls, TX

Corte de/ Condado de Burnet & Anexo de la Corte de/ Condado de Marb/e Falls, 810

Steve Hawkins Pkwy., Marb/ e Falls, TX

during the dates and times as follows:
durante los dias y horas dados a continuacion:

April 22, 2019 8am- 5pm

22 de abril de 2019 8am- 5pm

April 23, 2019 8am- 5pm

23 de abril de 2019 8am- 5pm



April 24, 2019 8am- 5pm

24 de abril de 2019 8am- 5pm

April 25, 2019 7am- 7pm

25 de abril de 2019 7am- 7pm

April 26, 2019 8am- 5pm
26 de abril de 2019 8am- 5pm

Apil 29, 2019 7am- 7pm
29 de abril de 2019 7am- 7pm

April 30, 2019 8am- 5pm

30 de abril de 2019 8am-5pm

Beginning on April 22, 2019 and ending on April 30, 2019.
Comenzando e/ 22 de abril de 2019 y terminando e/ 30 de abril de 2019.)

Applications for ballot by mail shall be mailed to:
Las solicitudes para bo/etas que se votaran en ausencia por correo deberan enviarse

a.)

Doug Ferguson
Elections Administrator, Burnet County
1701 E. Polk Street

Burnet, TX 78611

Applications for ballots by mail must be received no later than the close of business on
April 23, 2019.

Las solicitudes para bo/etas que se votaran en ausencia por correo deberan recibirse
no mas tarde de/ fin de / as horas de negocio e/ 23 de abril de 2019.)

Issued, this
22nd

day of January, 2019
Emitido este dia 22 de enero de 2019
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ORDER OF ELECTION FOR MUNICIPALITIES

An election is hereby ordered ta be he/d on May 4, 2Q19 for the purpose of.
General Election to elect one Mayor and three Council Members.

Ear1y vafing by personal appearanee will be conducted each weekday at:
Burnet County Courthouse, located at 220 S. Pierce 5treet, Burnet, Texas

April 22, 2Q19 8am- 5pm

Apri123, 2019 8am- 5pm

April 24, 2Q19 8am- 5pm

Apri125, 20'19 7am- 7pm

April 26, 2Q19 8am- 5pm

Apri129, 2019 7am- 7pm

April 30, 2019 8am- 5pm

Applications for ballot by mail shall be mailed to:
Doug Ferguson
Elections Administrator, Burnet County
1 01 E. Polk Street

Burnet, TX 78611

Applications for ballots by mail must be received no later than the c s a business on:

April 23, 2019

lssued t    the 22" day of Janua

Crista Goble Bramley Danny Lester
Mayor Council Member

c,,. r-.a,_.-

Joyce Laudenschlager Mary J hanes

Council Member Cauncil Member

c  ;...,`

Tres Ciinton Paul Farmer, Cauncil Member

Gounci! Member

i/ cS i A a4{ fi-M r4n t+C. Z

Council Member

Instruction Note: A copy of this election order must be delivered to the County Clerk/Elections Administrator and Vater Registrar
not later fhan 80 days before electron day.



ORDEN DE ELECCION PARA MUNICIPIOS

Por Ja presenfe se ordena que se 1Jevara a cabo una elelccion e1:

UNA ELECCI() N GENERAL A LLEVARSE A CABO EL 4 DE MAYO DE 2019,

PARA ELEGIR UN ALC ILDE Y TRES MIEMBROS DE CQNSEJO { CC} NCEJA ES}.

La votacitin adelantada en persona se 1levara a caba de lunes a viemes en:

Corfe de/ Condado de Burnet, 220 S. Pierce Street, Burnet, Texas

22 de abril de 2019 8am- 5pm

23 de abril de 2019 8am- 5pm

24 de abril de 2019 8am-5pm

25 de abril de 2019 7am-7pm

26 de abril de 2019 8am-5pm

29 de abril de 2019 7am-7pm

30 de abril de 2819 8am-5pm

Las salicifudes para boletas que se votar n en ausencia por eorreo deberan enviarse a:

Doug Furgeson
Elections Administrator, Burnet County
1701 E. Polk Street

Burnet, TX 78611

Las salicitudes para boletas que se votaran en ausencia por eorre deb an recibirse
para e/ fin de / as horas de las haras de negocia e123 de abril d 1  .

mitida e e dia 22 de Enero   0   .

V

rista Goble Bramley Danny Le ter
de! Alcalde Persana de! Concili

C..- a,...-..-    

Joyce Laudenschlager Mary Shanes, ..

Persona del Concilio Persona del Concilio

O. L- a-

Tres Clinton Paul Farmer
Persa d cilio Persona de! Concilio

Ci alamantez

Persana del Concilio

Nota de instrucaibn: Se debera entregar una copia de esta orden de eleccibn al/a la Secretaria( a) del Condado/ Administrador( a) de
Elecciones y eUla Registrador( a} de Yotantes a m s Pardar 80 dJas anfes de! dia de eJeccrbn.


